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112 Такъ вѣрь же мнѣ не къ своему вреду:

Иди за мною; въ область роковую,

Твой вождь, отсель тебя я поведу.




115 Услышишь скорбь отчаянную, злую;

Сонмъ древнихъ душъ увидишь въ той странѣ,

Вотще зовущихъ смерть себѣ вторую.




118 Узришь и тѣхъ, которыя въ огнѣ

Живутъ надеждою, что къ эмпирею

Когда-нибудь взнесутся и онѣ.




121 Но въ эмпирей я ввесть тебя не смѣю:

Тамъ есть душа достойнѣе стократъ;

Я, разлучась, тебя оставлю съ нею.




124 Зане Монархъ, чью власть какъ супостатъ

Я не позналъ, мнѣ нынѣ воспрещаетъ

Ввести тебя въ Его священный градъ.




127 Онъ Царь вездѣ, но тамъ Онъ управляетъ:

Тамъ градъ Его и неприступный свѣтъ;

О счастливъ тотъ, кто въ градъ Его вступаетъ!»

























105. Межъ Фельтро и межъ Фельтро. Если разумѣть подъ именемъ Пса Кана Великаго, то этимъ стихомъ опредѣляются его владѣнія: вся Марка Тривиджіана, гдѣ находится городъ Фельтре, и вся Романья, гдѣ гора Фельтре: стало быть , вся Ломбардія.

106. Въ подлинникѣ: umile Italia. Кажется, Данте подражалъ здѣсь Виргилію, который въ 3 пѣсни Энеиды сказалъ: humilemque videmus Italiam.

111. «Invidia autem diaboli mors introivit in orbem terrarum.» Vulg.[1]

115. Души великихъ мужей древности, содержащіяся, по понятіямъ Католической Церкви, въ преддверіи Ада или Лимбѣ и не спасённыя крещеніемъ. Они умерли тѣломъ, но желаютъ второй смерти, т. е. уничтоженія души.

118. Души въ чистилищѣ.

122. Намёкъ на Беатриче, являющуюся Данту въ земномъ раю (Чист. XXX) и возносящую его на небо.

124. Въ подлинникѣ: Imperadore. Императоръ, какъ высшій судія на землѣ (по понятіямъ среднихъ вѣковъ), поэту кажется достойнѣйшимъ подобіемъ Высшаго Судіи на небѣ.

125—126. Богъ не хочетъ, чтобы разумомъ человѣческимъ (Виргиліемъ) достигали высшаго небеснаго блаженства, которое есть даръ свыше. Копишъ.

127. По представленію Данта, могущество Божіе господствуетъ всюду, но престолъ Его въ высшемъ небѣ (эмпиреѣ), въ которомъ другіе девять 




	↑ «Завистію же діаволею смерть вниде въ міръ.» Кн. Премудр. Солом. II, 24. (Прим. ред.)
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